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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eśkólaiɣ̯ eś
Arrieta: śaśíeśkóla ei̯ɲ
Bakio: śaśjeśkola íɲ, *kálβaiɲ̯
Bermeo: kálβain̯
Berriz: śaśíśkola, śaśíeśkólai̯n
Bolibar: śaśíeśkóla
Busturia: kálβain̯, *śaśjéśkolai̯ɲ
Dima: in dot mónte, móntein, *eśkólea 

ɣaldú, *śaśiéśkola
Elantxobe: kálβaiŋ̯, *śaśíeśkola íŋ
Elorrio: eśkólaśaśi ein̯
Errigoiti: śaśíeśkóla ei̯ɲ
Etxebarri: pírain̯
Etxebarria: tʃarī́tten, tʃarī́tten iɲ,  

*śaśíeśkolaiɲ̯
Gamiz-Fika: śaśíeśkolá ei̯ɲ
Getxo: pírain̯
Gizaburuaga: śaśjéśkolain̯
Ibarruri (Muxika): śaśjeśkóla ei̯ɲ
Kortezubi: śaśjéśkolain̯
Larrabetzu: kálβain̯
Laukiz: śaśjéśkolain̯
Leioa: kálβain̯
Lekeitio: pándo eiɲ̯
Lemoa: kálβa in
Lemoiz: śaśjeśkole ín, *kálβain̯
Mañaria: páʃiɲ, *śáśieśkóla iɲ
Mendata: śaśjeśkólai̯ɲ
Mungia: kálβa in, *śaśiéśkola in
Ondarroa: eśkolaiɣ̯éśin iɲ
Orozko: apatʃáre (?)
Otxandio: eśkolaiɲ̯ eś
Sondika: kálβain̯
Zaratamo: marṓak (mark.), kalβak (mark.)
Zeanuri: kálβain̯
Zeberio: eśkolaśáśi
Zollo (Arrankudiaga): kalβa ín
Zornotza: śaśjéśkolain̯

Araba

Aramaio: kálβa eiɲ̯

Gipuzkoa

Aia: pípɛr ̄éɲ, opɔŕā éiɲ̯, ópɔr ̄ɛ́ɲ
Amezketa: pipár ̄ɛin
Andoain: pipɛŕ ̄éiɲ̯

Araotz (Oñati): kálβaiɲ̯
Arrasate: iéś in
Arroa (Zestoa): pípɛr ̄íɲ, *éśkola gaβé ɣɛldíu
Asteasu: pípɛr ̄ein̯
Ataun: pípar ̄éɲ
Azkoitia: pipɛŕɛ̄tan éɲ, pípɛr ̄eɲ
Azpeitia: pípɛr ̄ɛín̯
Beasain: pípar ̄i:n
Beizama: pípar ̄íɲ
Bergara: tʃarī́ttan íɲ, pípar ̄éiɲ̯
Deba: pipɛŕ ̄ɛ́ɲ, pípɛr ̄ín
Donostia: pipárā (mark.), pipárā in, *eśkóla 

ɣaldu
Eibar: mart̄ʃándo
Elduain: pípɛr ̄íɲ
Elgoibar: eśkóla iéśi, éśkolaié̯si̟n
Errezil: pípar ̄ín
Ezkio-Itsaso: pípar ̄ɛíɲ̯
Getaria: pípɛr ̄íɲ
Hernani: pípɛr ̄ín
Hondarribia: iɣeśi eɣin, piper ̄eɣin, *eśkola 

ɣaldu
Ikaztegieta: pipar ̄ein̯, opór ̄ein̯, *eśkóla 

ɣáldu
Lasarte-Oria: pípɛrāit̯tiá (mark.), píperāit̯iá 

(mark.), pípɛr ̄ín
Legazpi: piper ̄ein̯
Leintz Gatzaga: eśkólaiɣ̯ íśiɲ
Mendaro: eśkólaparāndain̯, śaśjéśkolá éi̯n
Oiartzun: pipɛŕ ̄eín
Oñati: kálβaiɲ̯
Orexa: pípar ̄eín
Orio: pípɛr ̄íɲ
Pasaia: pípɛr ̄iɲ
Tolosa: pipɛŕ ̄in
Urretxu: pípar ̄éɲ
Zegama: íeś éɲ, íɣeś éin̯, pípar ̄ɛ́ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: pipér ̄in, 
pipérāin̯

Alkotz: píper ̄ín
Aniz: pipɛŕ ̄in
Arbizu: pipérā śaltsiá (mark.)
Beruete: éśkola ɣaldó, pípɛr ̄éen
Donamaria: pipér
Dorrao / Torrano: fáltain̯, fáltatu, *eśkóla 

ɣáldu

Erratzu: pípɛr ̄ín
Etxalar: pipɛŕ ̄eín, iɣéś ín
Etxaleku: píper ̄ín
Etxarri (Larraun): píper ̄eén
Eugi: eśkápatú, pipér ̄in
Ezkurra: pípɛr ̄ín
Gaintza: iskótató (?), *pípar ̄ɛ́ɲ
Goizueta: pipɛŕ ̄ím, pipɛŕ ̄iɲ
Igoa: gɔŕð̄éin̯, ɣɛldíttu - ɣɔŕð̄etá, eśkápatú, 

*pípɛr ̄ín, *éśkola ɣaldú
Jaurrieta: pipér ̄in
Leitza: pípɛr ̄íɲ, pípɛr ̄eín
Lekaroz: pípɛr ̄ín
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: eśkólatík iéśi, píper̄
Oderitz: píper ̄éin̯
Suarbe: pipɛŕ ̄in
Sunbilla: pipér ̄ein
Urdiain: eśkoleśkápo
Zilbeti: píper̄
Zugarramurdi: pipér ̄in

Lapurdi

Ahetze: maŋkarṓt eín
Arrangoitze: malɣarṓt ín
Azkaine: báŋkarōt, útś in, *karī́kain̯
Bardoze: eztusu eśkólat ǰohan
Beskoitze: ekóleβiśjonjéra
Donibane Lohizune: mãŋkaRót, bipéR ín
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: kíker, βaŋkaRót,  

pípeR itia (mark.)
Itsasu: eśkóla ɣorð̄é
Makea: eśkóla gorð̄é
Mugerre: gorð̄etsen (mark.), kukutsen 

(mark.)
Sara: biper ̄ín
Senpere: bipér ̄ín
Urketa: gorð̄étsen (mark.)
Uztaritze: bipér ̄eɣín

Nafarroa Beherea

Aldude: eśkóla utś éɣitéa (mark.) (?)
Arboti: gorð̄átsen (mark.)
Armendaritze: eśkólaeβatśí
Arnegi: *baŋkárōt
Arrueta: 
Baigorri: eśkola gorð̄e

Bastida: 
Behorlegi: eśkólaɣorð̄iá (mark.)
Bidarrai: eśkóla ɣorð̄é
Ezterenzubi: eśkóla ɣórð̄e
Gamarte: eśkólaɣorð̄é
Garrüze: 
Irisarri: eśkóla eátʃi
Izturitze: eśkola ɣórð̄e, otohutś eɣin
Jutsi: eśkolaɣorð̄e ein̯
Landibarre: eśkóla górd̄e
Larzabale: eśkolaɣorð̄e eɣin
Uharte Garazi: *eśkóla ɣorð̄é

Zuberoa

Altzai: eśkólaɣórð̄e
Altzürükü: eśkólaɣórde
Barkoxe: gordéik̯ eɣon
Domintxaine: eśkólatik khámpo eɣón (?), 

esta eśkólan isán
Eskiula: 
Larraine: eśkolaβéltsa éɣin, alhorētako 

eśkolalat
Montori: eśkólaɣórde
Pagola: eśkóla ɣordátsen (mark.), 

eśkólaɣórde
Santa Grazi: paśéjy ʒunik (mark.)
Sohüta: éśkolaɣórde
Urdiñarbe: eśkola ɣórdeɣin
Ürrüstoi: eśkolaɣórde

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aia: opɔŕɛ̄n éiɲ̯
Dima (B): *śaśiéśkola
Dorrao / Torrano: éstok eśkóla fán (mark.)
Etxebarria: tʃarī́tan iɲ
Hendaia (L): pípeR itia (mark.)
Igoa (N): *éśkola ɣaldú
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2727. Mapa: hacer novillos / faire l'école buissonnière / play truant, play hooky  

GALDERA: 83140 

kalba egin  
piper(a) egin  
pipar egin  
biper egin  
sasieskola (e)in  
eskolasasi (ein)  
txarrittan iñ  
mankarrot egin  
eskolagorde (egin)  
(eskola) gorde  
(eskola) iges egin   
eskola galdu  
opor(a) eiñ  
bankarrot  
eskolabeltza egin  
bestelakoak  

Aramaio: “Estudiante sasi, sasi asko jan da gutxi ikasi”. 
Leintz Gatzaga: “Eskolari igexi eittia”; gutxi isengo san eskolara bialdu eta 

eskolara faten etzanik. 
Zegama: “Eskóla-iés” esáten tzikon, “eskóla-igés”, eskólati íges éin tzoná, eskóla 

ez juteá.
Dorrao: “Píper” esáte zakiyón tontákerin baténgatí... mútúr o... ítzik ein bái o... 

sério o... “ze, píper ágo?”, “mútur?”... íxillík, ítzik ez ta sério ta... “mútur agó?” 
o “píper agó?” o... 

Oderitz: “Éskola ásko galtzén dek”, lanéa joáten tzelakó o... 
Ezkurra: Gutxi itten tzen, ordun zintzo yoaten tzen [“píper ín”].
Igoa: Éskola yoán gabé geldíttu zela górdetá.
Mugerre: Guti, yakiten bazuten kasu [“gordetzen”].
Sohüta: “Eskolagorde”, bena egüna lüze düzü, egiten zen eta eginen e bai. Gü, 

soizü, hürrün beikinin, zazpi urthe bagintzin eskolan hasi ondoko, bena gio gük 
eztügü egün bat mankhatü, eta gio püni ginelaik etzen jakiten gütaik, e! 

- Eskolara joan behar izan denean, arrazoi handirik gabe eskolara huts 
egiteari nola esan zaion galdetu da.
- Bestelakoak: alhorretako eskolalat (Larraine), apatxare (Orozko), eko-
lebisioniera (Beskoitze), eskapatu (Eugi, Igoa), eskola eatxi (Irisarri), 
eskola gabe geldiu (Arroa), eskola iñ es (Otxandio), eskola uts egitea (Al-
dude), eskolaebatsi (Armendaritze), eskolaik es (Arrazola), eskolaik isiñ 
(Leintz Gatzaga), eskolaparranda in (Mendaro), eskolatik khanpo egon 
(Domintxaine), eskoleskapo (Urdiain), ezta eskolan izan (Domintxaine), 
eztok eskola fan (Dorrao), eztuzu eskolat yohan (Bardoze), falta in (Do-
rrao), faltatu (Dorrao), in dot monte (Dima), izkotato (Gaintza), karrika in 
(Azkaine), kukutzen (Mugerre), marroak (Zaratamo), martxando (Eibar), 
montein (Dima), otohuts egin (Izturitze), pando eiñ (Lekeitio), paseiü 
¡unik (Santa Grazi), paxiñ (Mañaria), pira in (Etxebarri, Getxo), uts in 
(Azkaine). 
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